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Shaykh al-±£s¢ has also reported from Abu’l-Q¡sim ibn R£¦, the Representative of Imam al-Mahd¢ (`a):  

 دمالْحلَّهي لَّٱ لاذ دشْهنَا مداشْهيف هائيلبٍ وجر 
al¦amdu lill¡hi alladh¢ 
ashhadan¡ mashhada 
awliy¡'ih¢ f¢ rajabin 

All praise be to Allah Who has 
allowed us to visit the shrine of 
His Saints in Rajab 

اوِّقح ننَا ملَيع بجهِوبجو ا قَدم م wa awjaba `alayn¡ min 
¦aqqihim m¡ qad wajaba 

and made obligatory upon us 
fulfilling our duties towards 
them. 

 ¡wa ¥all¡ all¡hu `al لْمنْتَجبِٱد محمىٰ علَ للَّهٱىٰ وصَلَّ
mu¦ammadin almuntajabi 

May Allah send blessings to 
Mu¦ammad, the divinely 
selected, 

 wa `al¡ aw¥iy¡'ih¢ al¦ujubi لْحجبِٱوصيائه اىٰ وعلَ
and upon his Successors—the 
doors to Him. 

ما  اَللَّهافَكَم مهدشْهتَنَا مدشْه all¡humma fakam¡ ashhadtan¡ 
mashhadahum  

O Allah, just as You have allowed 
us to visit their shrines,  

 fa-anjiz lan¡ maw`idahum  نْجِزْ لَنَا موعدهمافَ
please do fulfill for us the 
promises You have made with 
them, 

اومهرِدونَا مرِدو wa awridn¡ mawridahum include us with them, 

 ghayra mu¦alla'¢na `an wirdin ئين عن وِرد غَير محلَّ
and include us with those whom 
shall not be prevented from 
drinking from the (Divine) Pool  

 f¢ d¡ri almuq¡mati walkhuldi  لْخُلْدٱلْمقَامة وٱفي دارِ 
in the abode of eternity and 
perpetuity. 

ٱولاَلسكُملَيع م walssal¡mu `alaykum Peace be upon you all. 

 inn¢ qad qa¥adtukum عتَمدتُكُم ٱي قَد قَصَدتُكُم ونِّإِ
wa`tamadtukum  

I have turned my face towards 
you and directed to you  

سابِم يتاجحي ولَت  bimas'alat¢ wa ¦¡jat¢  
carrying my request and need 
with me,  

 ني متقَبر فَكَاك يهلنَّارِٱو  wa hiya fak¡ku raqabat¢ mina 
alnn¡ri 

which is the release of my neck 
from Hellfire 

ٱوقَرارِ  لْمي دف كُمعارِٱملْقَر walmaqarru ma`akum f¢ d¡ri 
alqar¡ri 

and the settlement with you in 
the Abode of Final Settlement 

 كُمتيعش علاٱمِاررب ma`a sh¢`atikumu al-abr¡ri 
with your pious adherents 
(Sh¢`ah).  

ٱولس تُمرا صَببِم كُملَيع لام walssal¡mu `alaykum bim¡ 
¥abartum  

Peace be upon you all for that 
you persevered in patience.  

 fani`ma `uqb¡ aldd¡ri  لدارِٱىٰ بفَنِعم عقْ
Now how excellent is the final 
home! 

 ana s¡'ilukum wa ¡milukum فْوِيضُلتَّٱلَيكُم إِنَا سائلُكُم وآملُكُم فيما ا
f¢m¡ ilaykumu alttafw¢¤u 

I hereby beg you and put my hope 
in you as regards the matters in 
which you have the right to act  

 كُملَيعوِيضُلتَّٱوع wa `alaykumu altta`w¢¤u and recompense. 

 ربجي هِيضُٱفَبِكُملْم fabikum yujbaru almah¢¤u 
Truly, through you only are the 
hopeless restored to good 
condition, 

  ,wa yushf¡ almar¢¤u the ailed healed لْمرِيضُٱىٰ ويشْفَ

 ادا تَزْدملاٱوُيضا تَغمو امحر wa m¡ tazd¡du al-ar¦¡mu wa 
m¡ tagh¢¤u 

and that which the wombs absorb 
and that which they grow. 

 inn¢ bisirrikum mu'minun كُم مؤمني بِسرنِّإ
Verily, I have full faith in your 
Secret  

 wa liqawlikum musallimun مولقَولكُم مسلِّ
and I am fully submissive to your 
words;  
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 wa `al¡ all¡hi bikum بِكُم مقْسم  ٱللَّهىٰ وعلَ
muqsimun  

I thus beg you in the name of 
Allah  

  ¢f¢ raj`¢ bi¦aw¡'ij  في رجعي بِحوائجِي 
to make me return having my 
requests responded,  

ا وهقَضَائا إِوهضَائم  wa qa¤¡'ih¡ wa im¤¡'ih¡  met, accepted,  

إِوا وهاحا إِنْجهاحرب  wa inj¡¦ih¡ wa ibr¡¦ih¡  given success, and settled,  

 wa bishu'£n¢ ladaykum wa  وبِشُؤونِي لَديكُم وصَلاحها
¥al¡¦ih¡ 

and set aright all my needs and 
all my affairs towards you. 

ٱولسدوم لامس كُملَيع عٍلام  walssal¡mu `alaykum sal¡ma 
muwaddi`in 

Peace be upon you from one who 
bids you farewell 

عودم هجائوح لَكُمو wa lakum ¦aw¡'ijah£ m£di`un and puts all his needs with you, 

ساي ُلإِ ٱللَّه كُمٱلَيجِعرلْم yas'alu all¡ha ilaykumu 
almarji`a 

praying to Allah for another visit 
to you, 

 هيعسعٍإِونْقَطم رغَي كُملَي wa sa`yuh£ ilaykum ghayra 
munqa§i`in 

since his hope is never cut off 
from you. 

او ٍجِعرم رخَي كُمتضْرح ننِي مجِعري ن wa an yarji`an¢ min 
¦a¤ratikum khayra marji`in  

I also pray Him to make my 
departure successful 

 ,il¡ jan¡bin mumri`in to a productive place  جنَابٍ ممرِعٍىٰ لَإِ

سوخَفْضٍ معٍو wa khaf¤in muwassa`in a fruitful area, 

 wa da`atin wa mahalin il¡ ¦¢ni جلِلاٱحينِ ىٰ لَإِودعة ومهلٍ 
al-ajali 

comfort, and luxurious up to the 
befalling of death. 

 wa khayri ma¥¢rin wa ma¦allin زَلِلاٱعيمِ لنَّٱفي  وخَيرِ مصيرٍ ومحلٍّ
f¢ alnna`¢mi al-azali 

I also pray Him for the best 
destiny and abode in the Eternal 
Bliss, 

شِ ٱويلِٱلْعقْتَبلْم wal`ayshi almuqtabali the affluent living, 

 ,wa daw¡mi al-ukuli the perpetual fruit كُلِلاٱودوامِ 

 ,wa shurbi alrra¦¢qi walssalsali the drinking from the pure drink لْسلِلسٱحيقِ ولرٱوشُربِ 

 wa `allin wa nahalin l¡ sa'ama ملَلَ ولاَم منْه اونَهلٍ لا س وعلٍّ
minhu wa l¡ malala 

and the divine spring whose 
drink is refreshing and thirst-
quenching that is never bored or 
fed up. 

 وبركَاتُه وتَحياتُه علَيكُم  ٱللَّهورحمةُ 
wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ wa ta¦iyy¡tuh£ 
`alaykum  

Allah’s mercy, blessings, and 
salutations be upon you 
incessantly  

 att¡ al`awdi il¡ ¦a¤ratikum until I return to your presence¦  حضْرتكُمىٰ لَإِلْعود ٱىٰ حتَّ

ٱوي كَرزِ فلْفَوكُمت walfawzi f¢ karratikum 
and win the honor of visiting you 
again  

ٱوكُمتري زُمشْرِ فلْح wal¦ashri f¢ zumratikum 
and the honor of being 
resurrected with your group. 

وبركَاتُه علَيكُم وصَلَواتُه  ٱللَّهورحمةُ 
اتُهيتَحو 

wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ `alaykum wa 
¥alaw¡tuh£ wa ta¦iyy¡tuh£ 

Allah’s mercy, blessings, 
benedictions, and salutations be 
upon you,  

 منِعنَا وبسح وهيلُٱوكلْو wa huwa ¦asbun¡ wa ni`ma 
alwak¢lu 

for Allah alone is Sufficient for 
us! Most Excellent is He in 
Whom we trust! 

 


